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A DIALEKTOLÓGIAI ISMERETEK 
ALKALMAZÁSÁNAK FONTOSSÁGA 

AZ ÓVODAI ANYANYELVI NEVELÉSBEN 

(EGY EMPIRIKUS FELMÉRÉS EREDMÉNYEI ALAPJÁN)
Bodor Viktória

II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola
Beregszász, Ukrajna

Ukraine

Mint tudjuk, az oktatásnak, az anyanyelvi iskoláztatásnak meghatározó sze-
repe van a nyelv megtartásában, illetve a nyelvcsere és beolvadás elkerü-
lésében [2, 11. o.]. A kiegyensúlyozott anyanyelvi öntudat kialakításáért, 
s az anyanyelvváltozattal, nyelvjárással kapcsolatos negatív attitűdök és 
sztereotípiák ellensúlyozásáért az iskolák, ezen belül pedig a pedagógusok 
tehetnek a legtöbbet. Az iskola az a hely, ahol leginkább tudnak hatni a 

diákok véleményére, s ahol tudományos tényekkel alátámasztva alakíthat-
ják a tanulók szemléletét [16, 156. o.]. Illetőleg számos felmérés bizonyítja, 
hogy sok tanuló az iskolába kerülvén szembesül először azzal, hogy nem 
csupán a köznyelvet használja, hanem nyelvjárásban is beszél és hogy pl. az 

a nyelvtani alak, amit még írásos megnyilatkozásaiban is sokszor használt, 

nem köznyelvi, hanem nyelvjárási vagy esetleg egy kontaktusjelenség [16, 
153–154. o.; 13, 32–39. o.; 17, 177–191. o.; 19, 257–269. o.; 27, 2. o.; 29, 
193. o.]. Itt szembesülhet először a tanuló azzal, hogy az otthonról hozott 
anyanyelvváltozata sok esetben nem elég a jó előmenetelhez. Viszont nem 
mindegy, hogy ez a szembesítés ki által és milyen formában történik, mivel 

a pedagógusok hozzáállása nagyban befolyásolhatja a gyermekek nyelvi/
nyelvjárási attitűdjeinek alakulását [15, 70. o.; 18, 144. o.; 24, 94. o.; 26, 
156. o.; 30, 130. o.; 31, 351–352. o.]. A felelősség viszont nem csupán a 
magyar nyelv szakos és felső tagozatos tanárokat terheli, hanem az óvoda-
pedagógusokat és az alsós tanítókat is, hiszen az anyanyelvi nevelés már az 
óvodában elkezdődik és az elemi iskolában folytatódik. 

Előadásomban a beregszászi magyar nevelési nyelvű óvodákban dolgozó 
óvodapedagógusok körében végzett nyelvi/nyelvjárási attitűdvizsgálatom rész-
eredményei bemutatása által arra szeretnék rávilágítani, miért is lenne olyan 

fontos a dialektológiai ismeretek beemelése az óvodai anyanyelvi nevelésbe.
A gyermekek anyanyelvi nevelése már az óvodában elkezdődik, aho-

vá minden gyermek magával viszi az otthon elsajátított anyanyelvváltozatát, 
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ideértve a sztenderd és köznyelv változata mellett a különböző nyelvjárá-
sokat és a kétnyelvű környezetben létrejövő kontaktusváltozatot is.  Minél 
nagyobb az eltérés a pedagógus által helyesnek tartott nyelvi minta és a 
gyermek által használt nyelvváltozat között, annál nagyobb mértékű előíté-
letek születhetnek [20, 39. o.]. Ennek értelmében a gyermek már az óvodai 
anyanyelvi nevelés során is találkozhat az anyanyelvi nevelés során történő 
téves elvárásokkal és megbélyegzésekkel, amiről a felmérés eredményei 
alapján meg is bizonyosodhattunk [12, 24–26. o.]. Azonban, ha a gyermek 
azt tapasztalja, hogy maga az óvónő vagy tanító is értéktelennek tartja a 
nyelvváltozatát, idővel ő is így fog gondolkodni róla és más nyelvválto-
zatokról is, ugyanakkor ez kisebbségi, kétnyelvű környezetben nyelvjárás-
vesztéshez vagy akár nyelvcseréhez is vezethet. A nyelvmegtartásra ugyan-
is akkor van a legnagyobb esély, ha beszélője pozitívan viszonyul saját 
anyanyelvváltozatához [34, 143–144. o.]. Ez pedig a kárpátaljai magyarok 
többségének esetében egy nyelvjárásias alapú, kontaktusjelenségeket tartal-
mazó nyelvváltozat [5, 15. o.].

A felvetődött problémák elkerülése érdekében – a kárpátaljai magyar 
általános és középiskolai anyanyelvoktatásban a 2005-ös Magyar nyelv 

tanterv [25] révén már érvénybe lépett – a hozzáadó (additív) anyanyelv-
oktatási szemléletmód alkalmazására lenne szükség az óvodai anyanyelvi 
nevelés során is. A korábbi évek tanterveivel ellentétben a 2005-ös Magyar 
nyelv tanterv nem a grammatika oktatását tekintik fő feladatának, hanem a 
kommunikatív kompetencia fejlesztését, aminek következtében a tanulók 
nyelvhasználatukat a helyzethez tudják igazítani. Illetve nem a felcserélő 
(szubtraktív), hanem a hozzáadó (additív) anyanyelvoktatási szemléletmó-
dot alkalmazza. Az utóbbi években számos tudományos kutatás bizonyítot-
ta a felcserélő (szubtraktív) szemlélet eredménytelenségét, ami mindent a 
magyar (országi) sztenderd nyelvváltozat normáihoz mér, s mindazt, ami 
nem egyezik ezzel az eszménnyel, stigmatizál, s számos tanulmányban, tan-
könyvben olvashattunk arról, hogy változtatni kellene az anyanyelvoktatás 
szemléletén  [1, 293–297. o.; 6, 77–96. o.; 7, 20–25. o.; 8; 3, 168–173. o.; 4, 
44–62. o.; 14, 105–147. o.; 22, 349–354. o.; 23, 355–358. o.;  24, 83. o.; 20, 
149–152. o.; 21, 263–269. o.; 33, 121–148. o.; 32, 233–238. o.]. A hozzáadó 
(additív) anyanyelvoktatási szemléletmód fontosnak tartja a dialektológiai 
ismeretek beemelését az anyanyelvi nevelésbe és oktatásba, s célja, hogy 

a felcserélő (szubtraktív) szemlélettel ellentétben tudatosítsa a diákokban, 
hogy egyik nyelvváltozat sem értékesebb a másiknál, hanem mindegyiknek 

megvan a saját szerepe és helye az életben, s a sztenderdet nem a saját, 
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regionális nyelvváltozata helyett tanítja, hanem mellette, kiegészítésképpen 

[7, 20–21. o.; 8, 10. o.; 9; 10, 14. o.; 11, 28. o.].
Következésképpen: A gyermekek pozitív nyelvi/nyelvjárási attitűd-

jeinek kialakításához és a nyelvjárások fennmaradásához szükség van arra, 

hogy az óvodapedagógusok is megismerkedjenek a hozzáadó (additív) 
anyanyelvoktatási szemlélettel, s hogy már az óvodában is kellő figyelmet 
fordítsunk arra, hogy megismertessük a gyermekekkel a helyi nyelvválto-
zatokat, nyelvjárásokat és segítsünk megőrizni otthonról hozott anyanyelv-
változatukat.
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Полікультурність та різноманітність у 21 столітті. Збірник тез доповідей 
Міжнародної науково-практичної конференції «Полікультурність та різно-
манітність у ХХІ столітті», Берегове, 27–28 березня 2018 року / Редактори: 
Еніке Надь-Коложварі, Сільвія Ковач – Ужгород: ТОВ «РІК-У», 2018. – 420 с.

ISBN 978-617-7692-09-5

Збірник містить тези доповідей Міжнародної науково-практичної конферен-
ції «Полікультурність та різноманітність у ХХІ столітті», яка відбулася 27–28 
березня 2018 року в м. Берегове. Організаторами конференції стали кафедра 
філології Закарпатського угорського інституту ім. Ф.Ракоці ІІ і кафедра полі-
культурної освіти та перекладу факультету історії та міжнародних відносин 
Ужгородського національного університету.
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